3.12.2020 Uradni list Evropske unije L 407/3

SPORAZUM MED EVROPSKO UNIJO IN VLADO LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE
O SODELOVANJU NA PODROCJU GEOGRAFSKIH OZNACB IN NJIHOVI ZASCITI

EVROPSKA UNIJA na eni strani

in

VLADA LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE na drugi strani,
v nadaljnjem besedilu skupaj: pogodbenici, STA SE -

OB UPOSTEVANJU dejstva, da se pogodbenici strinjata, da bosta medsebojno spodbujali usklajeno sodelovanje in razvoj
geografskih oznacb, kot so opredeljene v ¢lenu 22(1) Sporazuma o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine
(v nadaljnjem besedilu: Sporazum TRIPS), ter trgovino s proizvodi s takimi geografskimi oznacbami in s poreklom
z ozemelj pogodbenic -

ODLOCILI SKLENITI NASLEDNJI SPORAZUM:

CLEN 1

Podrodje uporabe Sporazuma

1. Tasporazum se uporablja za sodelovanje na podro¢ju geografskih oznacb in njihovo zas¢ito za proizvode s poreklom
z ozemelj pogodbenic.

2. Pogodbenici se strinjata, da bosta razmislili o razsiritvi podro¢ja uporabe geografskih oznach, ki jih zajema ta
sporazum, po zacetku njegove veljavnosti na geografske oznacbe za druge skupine proizvodov, ki niso zajeti na podrocju
uporabe zakonodaje iz ¢lena 2, in zlasti na obrtne izdelke, pri cemer bosta upostevali zakonodajni razvoj v pogodbenicah.

Za namene iz prvega pododstavka tega odstavka sta pogodbenici v Prilogo VII vkljucili imena, ki opredeljujejo proizvode,
ki imajo poreklo in so zas¢iteni na njunem ozemlju ter ki imajo po razsiritvi obsega zaiCite iz tega sporazuma prednost pri
zaicCiti v skladu s postopki iz ¢lena 3 tega sporazuma.

Pogodbenici v dveh letih od datuma zacetka veljavnosti tega sporazuma pregledata napredek, dosezen pri razsiritvi obsega
za§Cite iz tega sporazuma, in nato vsaki dve leti izvedeta pregled.

CLEN 2

Uveljavljene geografske oznacbe

1. Pogodbenici skleneta, da njuna zakonodaja iz Priloge I k temu sporazumu doloca bistvene elemente za postopek
registracije in zasCite geografskih oznacb, kot je opredeljen v ¢lenu 22(1) Sporazuma TRIPS.

Pogodbenici se strinjata, da so bistveni elementi iz prvega pododstavka tega odstavka naslednji:

(a) eden ali vec registrov, v katerih so navedene geografske oznacbe, zas¢itene na zadevnem ozemlju;

(b) upravni postopek za preverjanje, da geografska oznacba opredeljuje blago kot s poreklom z ozemlja pogodbenice
oziroma iz regije ali kraja na navedenem ozemlju, kadar se dolocena kakovost, ugled ali druge znacilnosti blaga
pripisujejo zlasti geografskemu poreklu;

(c) zahteva, da registrirano ime ustreza posebnemu proizvodu ali proizvodom, za katere je dolocena specifikacija
proizvoda, ki se lahko spremeni le z ustreznim upravnim postopkom;

(d) dolocbe o nadzoru, ki se uporabljajo za proizvodnjo;

(e) uveljavljanje zaicite registriranih imen z ustreznim upravnim aktom javnih organov;
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(f) pravica vsakega proizvajalca, ki ima sedez na obmodju in je predmet sistema nadzora, da trZi proizvode, ki so oznaceni
z zad¢itenim imenom, pod pogojem, da prodajalec uposteva specifikacije proizvoda;

(@) postopek ugovora, ki omogoca, da se uposteva zakoniti interes predhodnih uporabnikov imena, ne glede na to, ali so ta
imena zas¢itena kot oblika intelektualne lastnine ali ne.

2. Po pregledu tehni¢nih specifikacij, dolo¢enih v obrazcu iz Priloge II za geografske oznacbe Ljudske republike Kitajske
iz Priloge 111, ki jih je Ljudska republika Kitajska registrirala v skladu s svojo zakonodajo iz Priloge I, se Evropska unija
zavezuje, da bo navedene geografske oznacbe zaicitila v skladu z ravnjo zaicite, ki ni niZja od ravni, dolocene v tem
sporazumu.

3. Po pregledu tehni¢nih specifikacij, dolo¢enih v obrazcu iz Priloge II za geografske oznacbe Evropske unije iz Priloge
IV, ki jih je Evropska unija registrirala v skladu s svojo zakonodajo iz Priloge I, se Ljudska republika Kitajska zavezuje, da
bo navedene geografske oznacbe zas¢itila v skladu z ravnjo zascite, ki ni niZja od ravni, dolocene v tem sporazumu.

4. Ta ¢len se uporablja brez poseganja v kakrsne koli predhodne zaveze pogodbenic, ki izhajajo iz uporabe ¢lena 3
Sporazuma TRIPS v zvezi z nacionalno obravnavo.

CLEN 3

Dodajanje geografskih oznacb

1.V zvezi z geografskimi oznacbami iz Priloge V ali VI pogodbenici soglasata, da bodo obdelane v skladu s pogoji tega
sporazuma v prvih §tirih letih po zacetku veljavnosti tega sporazuma ().

2. Vzveziz dodatki h geografskim oznacbam iz prilog Il in IV se po preucitvi njihovih tehni¢nih specifikacij, dolo¢enih
v obrazcu iz Priloge II, uporabijo ustrezni postopki iz ¢lena 10(3) ().

CLEN 4
Obseg zasCite geografskih oznacb ()

1. Vsaka pogodbenica geografske oznacbe iz Priloge III ali IV, vklju¢no z geografskimi oznacbami, ki so bile dodane
v skladu s ¢lenom 3 tega sporazuma, zasCiti pred (¥):

(a) uporabo kakrsnega koli sredstva pri imenovanju ali predstavitvi blaga, ki oznacuje ali nakazuje, da zadevno blago izvira
z geografskega obmodja, ki ni pravi kraj porekla, na nacin, ki zavaja javnost glede geografskega porekla blaga;

(") Pogodbenici soglasata, da se v vseh primerih, razen izjemnih ali posebej zapletenih primerov, geografske oznacbe stejejo za obdelane,
kadar so bili iz¢rpani vsi postopki v zvezi z njihovim pregledom, objavo, ugovorom ali pritozbami oziroma kakr$ni koli drugi
postopki, vzpostavljeni za njihovo zas(ito, ter ko je bila sprejeta upravna odlocba o zavrnitvi ali zai¢iti navedene geografske oznacbe.

() Pogodbenici se strinjata, da se v zvezi z geografskimi ozna¢bami iz Priloge V in Priloge VI na datum zacetka veljavnosti tega sporazuma
uporabljajo isti postopki iz ¢lena 10(3).

() Pogodbenici potrjujeta, da bosta izpolnili svoje obveznosti iz tega sporazuma z izvr$evanjem zakonodaje iz Priloge 1. Pogodbenici sta
seznanjeni, da lahko pri izvajanju zas¢ite geografskih oznacb druge pogodbenice, kot so dolocene v tem sporazumu, uporabljata vse
ali nekatere od svojih nacionalnih sistemov. Opozoriti je treba, da nobena pogodbenica ne bo uporabljala dolocb svojih zakonov in
drugih predpisov o blagovnih znamkah za objavo geografskih oznacb druge pogodbenice ali za podelitev statusa geografske oznacbe
imenom iz prilog k temu sporazumu. Obseg, v katerem pogodbenici uporabljata svoje zakone in druge predpise o blagovnih
znamkah za izvajanje tega Clena, je dolocen v ¢lenu 6.

(*) Za namene tega ¢lena in ¢e ni v nasprotju z dolocbami oddelka 3 dela II Sporazuma TRIPS, se pogodbenici strinjata, da lahko ,kakrsna
koli uporaba“ ali ,uporaba kakr$nih koli sredstev* zajema kakr$no koli neposredno ali posredno komercialno uporabo zas¢itenega
imena, vklju¢no z imitacijo ali uporabo, ki bi kazala na povezavo med zadevnim proizvodom in zai¢itenim imenom. ,Imenovanje ali
predstavitev blaga“ lahko vklju¢uje kakrsno koli drugo napa¢no ali zavajajo¢o navedbo izvora, porekla, vrste ali bistvenih lastnosti
proizvoda na notranji ali zunanji embalazi, v reklamnem gradivu ali dokumentih, ki se nanasajo na zadevni proizvod, kakor tudi
pakiranje proizvoda v embalaZzo, ki lahko ustvari napacen vtis o poreklu proizvoda.
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(b) kakrsno koli uporabo geografske oznacbe, ki opredeljuje enak ali podoben proizvod, ki ne izvira iz kraja, navedenega
na zadevni geografski oznacbi, tudi kadar je navedeno dejansko poreklo blaga ali pa je geografska oznacba
uporabljena v prevodu ali pre¢rkovanju (*)oziroma skupaj z izrazi, kot so ,vrsta“, ,tip*, ,slog®, ,imitacija“ ali podobno;

(c) kakr3no koli uporabo geografske oznacbe, ki opredeljuje enak ali podoben proizvod, ki ni skladen s specifikacijo
proizvoda za to za$¢iteno ime.

2.V primeru popolnoma ali delno enakozvoé¢nih geografskih oznacb se zascita dodeli za vsako oznacbo. Vendar pa se
geografska oznacba ne zaiciti, Ce lahko kljub temu, da povsem natan¢no oznacuje ozemlje, obmodje ali kraj porekla
proizvoda, v javnosti vzbudi napacen vtis, da ima blago poreklo na drugem ozemlju.

Vsaka pogodbenica se, kolikor je to mogoce, posvetuje z drugo pogodbenico pred dolocitvijo prakti¢nih pogojev, pod
katerimi se bodo zadevne enakozvoc¢ne oznacbe med seboj razlikovale, ob upostevanju potrebe po zagotavljanju enakega
obravnavanja zadevnih pridelovalcev in preprecevanju zavajanja potrosnikov.

3.V zvezi z dodajanjem geografskih oznacb v skladu s ¢lenom 3 se od pogodbenice ne zahteva, da kot geografsko
oznacbo zadciti ime, ki je v nasprotju z imenom rastlinske sorte ali Zivalske pasme in bi lahko potro$nika zavajalo glede
pravega porekla proizvoda.

4. Kadar ena od pogodbenic v okviru pogajan; s tretjo drzavo predlaga zas¢ito geografske oznacbe te tretje drzave in je
to ime enakozvocnica geografske oznacbe druge pogodbenice, ki je zaiCitena na podlagi tega sporazuma, je treba slednjo
obvestiti in ji dati priloZnost, da predloZi svoje pripombe, preden se ime zas¢iti.

5. Nobena dolocba tega sporazuma ne obvezuje pogodbenice, da zadciti geografsko oznacbo druge pogodbenice, ki ni
ali ni ve¢ zaiCitena v svoji drzavi porekla ali se v tej drzavi ne uporablja ve¢. Vsaka pogodbenica obvesti drugo
pogodbenico, ¢e katera od njenih geografskih oznacb ni ve¢ zascitena v drzavi porekla ali se v tej drzavi ne uporablja vec.

6.  Tasporazum ne posega v pravico oseb, da pri trgovanju uporabljajo svoje ime ali ime svojih poslovnih predhodnikov,
razen kadar se tak§no ime uporablja tako, da zavaja javnost.

CLEN 5

Pravica do uporabe geografskih oznacb

1. Geografska oznacba, zaiCitena na podlagi tega sporazuma, se lahko uporablja za kateri koli zakoniti proizvod, ki je
skladen s tehni¢no specifikacijo navedene geografske oznacbe in izpolnjuje vse zahteve ustrezne zakonodaje pogodbenice,
iz katere izvira geografska oznacba, navedene v Prilogi L.

2. Ko je geografska oznacba za$¢itena na podlagi tega sporazuma, se lahko proizvodi, zajeti s to geografsko oznacbo,
oznacijo z uradnimi simboli geografske oznacbe druge pogodbenice na ozemlju navedene pogodbenice v skladu
z ustrezno zakonodajo, navedeno v Prilogi .

Geografske oznacbe iz Priloge III se vkljucijo v ustrezni register Evropske unije z u¢inkom od datuma zacetka veljavnosti
tega sporazuma (°). Proizvodi, zajeti z geografsko oznacbo, zas¢iteni na podlagi tega sporazuma in navedeni v Prilogi 111,
vklju¢no z geografskimi oznacbami, ki so bile vnesene v Prilogo IIl v skladu s ¢lenom 3 tega sporazuma, se lahko oznacijo
z evropskim simbolom, ki ustreza za$¢iteni oznacbi porekla ali zas¢iteni geografski oznacbi na ozemlju Evropske unije. Na
podlagi ocene posameznih primerov se Evropska unija odloci, ali se geografske oznacbe iz Priloge III, vkljuéno
z geografskimi oznacbami, ki so bile vnesene v Prilogo III v skladu s ¢lenom 3 tega sporazuma, v ustrezni register
Evropske unije vkljucijo kot zaCitene oznacbe porekla ali zasCitene geografske oznacbe. Te geografske oznacbe se
v register vkljucijo z u¢inkom od datuma zacetka uporabe tovrstne odlocitve.

() Izraz ,precrkovanje“ zajema precrkovanje geografskih oznach, ki so na podlagi tega sporazuma zaicitene v latinici ali nelatini¢nih
znakih, v pismenke Ljudske republike Kitajske na eni strani in pre¢rkovanje geografskih oznacb, ki so na podlagi tega sporazuma
zaiCitene v pismenkah Ljudske republike Kitajske, v latinico ali nelatini¢ne znake, ki se uporabljajo v Evropski uniji, na drugi strani.
V prilogah III, IV, V in VI je doloceno izvirno ime in njegovo precrkovanje, ki ga je treba za(ititi s tem sporazumom, ter njegov
prevod v informativne namene.

(®) Geografske oznacbe, osteviléene s Stevilkami od 55 do 68 v Prilogi V, so zas¢itene enako kot vse druge geografske oznacbe na podlagi
tega sporazuma, vkljuéno z enakimi pravicami glede oznacevanja z evropskim simbolom, ki ustreza za¢iteni oznacbi porekla ali
za§Citeni geografski oznacbi na ozemlju Evropske unije, kot je predvideno v tem ¢lenu. Geografske oznacbe, ostevilCene s $tevilkami
od 55 do 68 v Prilogi V bi se lahko vnesle v register, ¢e in kadar bi se zakonodaja EU razsirila tako, da jih zajame.
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Za geografske oznacbe iz Priloge IV se lahko uporabljajo simboli, ki ustrezajo proizvodom z geografsko oznacbo, kot je
doloceno v zakonodaji Ljudske republike Kitajske.

Ko je geografska oznacba zasCitena na podlagi tega sporazuma, se lahko proizvodi, zajeti s to geografsko oznacbo, na
ozemlju druge pogodbenice oznacijo z uradnimi simboli v skladu z zakonodajo pogodbenice izvora, navedeno v Prilogi [,
pod pogojem, da so izpolnjene splosne zahteve za oznacevanje druge pogodbenice.

Ta odstavek ne posega v pravico katere koli pogodbenice, da sprejme ali ohrani sistem za odobritev uporabe uradnih
simbolov za geografske oznacbe s poreklom na njenem ozemlju.

3. Ko je geografska oznacba zasCitena na podlagi tega sporazuma, se za uporabo zasCitenega imena s strani katerega koli
uporabnika na ozemlju druge pogodbenice ne zahteva upravno dovoljenje uporabnikov ali druge upravne pristojbine.
Imetnika pravice ali izvajalca nadzora nad geografsko oznacbo se spodbuja, naj pristojnim organom druge pogodbenice
zagotovi seznam uporabnikov, da bi se olajsalo izvrevanje na podlagi tega sporazuma.

CLEN 6

Razmerje do blagovnih znamk

1. Pogodbenici po uradni dolznosti ali na zahtevo zainteresirane stranke zavrneta ali razveljavita registracijo blagovne
znamke, ki je sestavljena iz (")geografske oznacbe ali njenega prevoda ali pre¢rkovanja, v zvezi z enakimi ali podobnimi
proizvodi, ki nimajo porekla, navedenega v tej geografski oznacbi, v skladu z njunimi zadevnimi pravili pod pogojem, da
je bila vloga za registracijo blagovne znamke na zadevnem ozemlju vloZena po datumu zaicite geografskih oznacb iz
Priloge III ali IV oziroma po datumu vlozZitve vloge za zas¢ito geografskih oznacb iz ¢lena 3 tega sporazuma.

2. Poleg tega pogodbenici na zahtevo zainteresirane stranke zavrneta ali razveljavita registracijo blagovne znamke, ki
navaja, da zadevno blago izvira z geografskega obmodja, ki ni njegov dejanski kraj porekla, v zvezi z enakimi ali
podobnimi proizvodi pod pogojem, da je bila vloga za registracijo blagovne znamke na zadevnem ozemlju vloZena po
datumu zascite geografskih oznacb iz Priloge III ali IV oziroma po datumu vlozitve vloge za zai¢ito geografskih oznacb iz
¢lena 3 tega sporazuma (¥).

3. Nobena dolocba tega sporazuma pogodbenice ne zavezuje, da zasciti geografsko oznacbo druge pogodbenice na
podlagi tega sporazuma, kadar bi lahko zaicita glede na ugledno ali dobro znano blagovno znamko zavedla potrosnika
glede prave identitete proizvoda.

4. Zaiita, ki je za geografske oznacbe iz prilog IIl in IV zagotovljena na podlagi tega sporazuma, ne posega v nadaljnjo
uporabo in podaljsanje blagovne znamke, za katero je bila v dobri veri vloZena vloga, ki je bila registrirana ali vzpostavljena
z uporabo, Ce je tak$na moznost dolo¢ena v zakonodaji zadevne pogodbenice, pred datumom zas¢ite geografskih oznacb iz
Priloge III ali IV oziroma pred datumom vlozZitve vloge za za3cito geografskih oznacb iz ¢lena 3 tega sporazuma.

Blagovne znamke iz prvega pododstavka tega odstavka se lahko $e naprej uporabljajo in podaljsujejo, pod pogojem, da
v zakonodaji o blagovnih znamkah pogodbenic ne obstajajo razlogi za neveljavnost ali preklic blagovne znamke. Razume
se, da se zasCita geografskih oznacb lahko zagotovi v skladu z zakonodajo, ki ne zajema zakonov in drugih predpisov
o blagovnih znamkah, kot je zakonodaja, ki zagotavlja zas¢ito sui generis geografskih oznacb.

Datum zaiCite in datum vloZitve vloge za zaicito sta dolocena v skladu z odstavkom 5.

5. Zanamene odstavkov 1, 2 in 4 tega ¢lena sta ,datum zascite“ in ,datum vloZitve vloge za za$¢ito“ naslednja:

— za geografske oznacbe iz Priloge III ali IV datum zasCite ne sme biti poznej$i od datuma zacetka veljavnosti tega
sporazuma,

() Za namene tega clena se v zvezi z zasito geografskih oznach steje, da je pomen besedne zveze ,sestavljen iz* enak pomenu besedne
zveze ,enak ali skoraj enak®.

() Clen 6(1) se ne uporablja, ¢e vloznik vlozi prijavo za blagovno znamko, ki je enaka registrirani blagovni znamki v njegovi lasti, v zvezi
z enakim proizvodom.



3.12.2020 Uradni list Evropske unije L 407/7

— za geografske oznacbe iz prilog V in VI je datum vlozitve vloge za zas¢ito datum zacetka veljavnosti tega sporazuma;
datum zasCite pa ne sme biti poznejsi od datuma zacetka veljavnosti ustrezne spremembe Priloge III ali Priloge IV,

— za geografske oznacbe iz ¢lena 3(2) se datum objave za zaicito geografske oznacbe uporablja kot datum vlozitve vloge
za zasCito navedene geografske oznacbe, datum zascite pa ne sme biti poznejsi od datuma zacetka veljavnosti ustrezne
spremembe Priloge III ali Priloge IV.

6. V zvezi z geografskimi ozna¢bami, navedenimi v prilogah V in VI na datum zacetka veljavnosti tega sporazuma, se
blagovne znamke, za katere je bila vloZena prijava po zacetku veljavnosti tega sporazuma in ki ustrezajo eni od situacij iz
odstavka 1, zavrnejo.

V zvezi z geografskimi oznacbami, navedenimi v Prilogi IIl na datum zacetka veljavnosti tega sporazuma, se za blagovne
znamke, za katere je v Evropski uniji vloZena vloga med datumom objave za ugovor in zaletkom veljavnosti tega
sporazuma in ki ustrezajo eni od situacij iz odstavka 1, Steje, da je bila zanje vloZena prijava v slabi veri.

V zvezi z geografskimi oznacbami, navedenimi v Prilogi IV na datum zacetka veljavnosti tega sporazuma, se blagovne
znamke, za katere je bila v Ljudski republiki Kitajski vloZena prijava po 3. juniju 2017 in ki ustrezajo eni od situacij iz
odstavka 1, zavrnejo.

CLEN 7
Uveljavljanje zasCite

Pogodbenici uveljavljata zas¢ito, doloCeno v tem sporazumu, z ustreznimi ukrepi svojih organov. Tako zas¢ito uveljavljata
tudi na zahtevo zainteresirane strani. Ta ¢len ne posega v pravice zainteresiranih strank, da zahtevajo sodno izvrsbo.

CLEN 8
Splosna pravila

1. Dolocbe tega sporazuma se uporabljajo brez poseganja v morebitne predhodne zaveze pogodbenic, ki izhajajo iz
mednarodnih sporazumov o za¢iti geografskih oznacb in njihovega izvrSevanja.

2. Uvoz, izvoz in trzenje proizvodov z geografskimi oznacbami iz Priloge III ali IV se izvajajo v skladu z zakoni in
drugimi predpisi, ki se uporabljajo na ozemlju pogodbenice, v kateri se proizvodi dajejo na trg.

3. Vse zadeve v zvezi s tehni¢nimi specifikacijami registriranih proizvodov se obravnavajo v skupnem odboru,
ustanovljenem v skladu s ¢lenom 10.

4. Informacije o geografskih oznacbah, zlasti tehni¢ne specifikacije za registracijo geografske oznacbe, dolocene
v Prilogi II, vkljuéno z morebitnimi prihodnjimi spremembami, preucijo in odobrijo organi pogodbenice na ozemlju
porekla zadevne geografske oznacbe.

CLEN 9
Preglednost in izmenjava informacij

1. Pogodbenici prek skupnega odbora, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 10, ali neposredno prek vzpostavljenih
kontaktnih tock, kadar skupni odbor ne zaseda, ohranjata stike v zvezi z vsemi zadevami, ki se nanasajo na izvajanje in
delovanje tega sporazuma. Zlasti lahko ena od pogodbenic od druge pogodbenice zahteva informacije v zvezi z ustreznimi
zakoni in drugimi predpisi, informacije o geografskih oznacbah in njihovih spremembah ter informacije o kontaktnih
tockah za zagotavljanje nadzora. Kontaktne tocke so pristojne tudi za prejemanje potrebne dokumentacije v zvezi z imeni,
ki so navedena v prilogah.

Vsaka pogodbenica opredeli in sporo¢i kontaktno tocko, ki se uporablja za zadeve, opredeljene v prvem pododstavku.
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Za Vlado Ljudske republike Kitajske je kontaktna tocka oddelek za pogodbe in pravo pri kitajskem ministrstvu za trgovino.
Za Evropsko unijo je kontaktna tocka Generalni direktorat Evropske komisije za kmetijstvo in razvoj podeZzelja.

2. Vsaka pogodbenica lahko javno objavi informacije o geografskih oznacbah iz ¢lena 8(4), vklju¢no s tehni¢no
specifikacijo ali njenim povzetkom, in o kontaktnih tockah za zagotavljanje nadzora, ki ustrezajo geografskim oznacbam
druge pogodbenice, zas¢itenim na podlagi tega sporazuma.

CLEN 10

Skupni odbor

1. Pogodbenici ustanovita skupni odbor, ki je sestavljen iz predstavnikov pogodbenic, z namenom spremljanja izvajanja
tega sporazuma ter krepitve sodelovanja in dialoga v zvezi z geografskimi oznacbami.

2. Skupni odbor odlocitve sprejema soglasno. Odbor dolo¢i svoj poslovnik. Sestane se vsaj enkrat letno ali kadar koli se
pogodbenici dogovorita, izmeni¢no v Evropski uniji in Ljudski republiki Kitajski, v ¢asu, na kraju in na nacin (ki lahko
vkljucuje videokonferenco), ki jih skupaj dolocita pogodbenici, vendar najpozneje 90 dni po zahtevi.

3. Skupni odbor poskrbi tudi za pravilno delovanje tega sporazuma ter lahko preuci vsa vprasanja v zvezi z njegovim
izvajanjem in delovanjem. Zlasti je pristojen za:

(a) spremembo Priloge I v zvezi s sklicevanji na pravo, ki se uporablja v pogodbenicah, in spremembo drugih prilog
k temu sporazumu;

(b) izmenjavo informacij o razvoju zakonodaje in politike v zvezi z geografskimi ozna¢bami ter o katerem koli vprasanju
skupnega interesa na podrocju geografskih oznacb;

(c) izmenjavo informacij o geografskih oznacbah, da se preuci njihova zascita v skladu s tem sporazumom.

CLEN 11

Sodelovanje

Pogodbenici soglasata, da bosta z medsebojnim sodelovanjem podpirali izvajanje zavez in obveznosti iz tega sporazuma.
Podrogja sodelovanja med drugim lahko vklju¢ujejo naslednje dejavnosti:

(a) izmenjavo informacij z namenom podpore delovanju skupnega odbora;
(b) izmenjavo izkusenj pri izvrSevanju na zahtevo druge pogodbenice;

(c) krepitev zmogljivosti, tudi v zvezi z uveljavljanjem zaiCite, ter razmerje med blagovnimi znamkami in geografskimi
oznacbami;

(d) izmenjavo informacij za optimalno delovanje tega sporazuma ter

(e) spodbujanje in Sirjenje informacij o geografskih oznacbah, med drugim v poslovnih krogih, civilni druzbi ter pri
spodbujanju ozavescanja potrosnikov in imetnikov pravic.
CLEN 12

Ozemeljsko podrocje uporabe

Ta sporazum se na eni strani uporablja na ozemljih, na katerih se uporabljata Pogodba o Evropski uniji in Pogodba
o delovanju Evropske unije, in sicer v skladu s pogoji iz navedenih pogodb, na drugi strani pa na celotnem carinskem
ozemlju Ljudske republike Kitajske.
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CLEN 13
Verodostojna besedila

Ta sporazum je sestavljen v dveh izvodih v angles¢ini in standardni kitajicini. Poleg tega bo preveden v bolgars¢ino, ¢es¢ino,

malte$¢ino, nemscino, nizozemscino, polji¢ino, portugals¢ino, romuns¢ino, slovascino, slovenscino, $pans¢ino in
$vedscino. Vsako od navedenih besedil je enako verodostojno. V primeru neskladnosti glede razlage prevladata anglesko in
kitajsko besedilo.

CLEN 14
Zacetek veljavnosti, spremembe in odpoved
1. Ta sporazum zacne veljati prvi dan drugega meseca po datumu prejema zadnjega pisnega uradnega obvestila
pogodbenic po diplomatski poti, v katerem potrjujeta, da so njuni pravni postopki, potrebni za zacetek veljavnosti tega
sporazuma, zakljuceni.
2. Pogodbenici lahko ta sporazum spremenita z vzajemnim pisnim soglasjem. Sprememba tega sporazuma za¢ne veljati
prvi dan drugega meseca po tem, ko sta pogodbenici izrazili pisno soglasje. Spremembe prilog se izvedejo na podlagi sklepa

skupnega odbora, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 10.

3. Vsaka pogodbenica lahko ta sporazum odpove tako, da drugo pogodbenico eno leto vnaprej pisno uradno obvesti po
diplomatski poti.

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblaséenci, ki so bili v ta namen ustrezno pooblas¢eni, podpisali ta sporazum.
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CbcraBeHO B [IeKVH Ha YeTMPYHALECETH CENTeMBPY MBe XUIISM U [IBajleceTa TOMMHA.

Hecho en Pekin el catorce de septiembre de dos mil veinte.

V Pekingu dne ¢trnactého zai{ roku dva tisice dvacet

Udfeerdiget i Beijing den fjortende september to tusind og tyve.

Geschehen zu Peking (Beijing) am vierzehnten September zweitausendzwanzig.

Kahe tuhande kahekiimnenda aasta septembrikuu neljateistkiimnendal péeval Pekingis.
'Eywve oo [Mekivo, otig dekatéooepig Zemtepfpiou duo yhades eikoot.

Done at Beijing on the fourteenth day of September in the year two thousand and twenty.
Fait a Pékin, le quatorze septembre deux mille vingt.

Sastavljeno u Pekingu Cetrnaestog rujna dvije tisuce dvadesete.

Fatto a Pechino, il quattordici settembre duemilaventi.

Pekina, divtikstos divdesmita gada Cetrpadsmitaja septembri.

Priimta Pekine du tikstanciai dvidesimtyjy mety rugséjo keturioliktg diena.

Kelt Pekingben, a kétezer-huszadik év szeptember havénak tizennegyedik napjan.
Maghmul fBeijing fl-erbatax-il jum ta’ Settembru fis-sena elfejn u ghoxrin.

Gedaan te Peking, veertien september tweeduizend twintig.

Sporzadzono w Pekinie dnia czternastego wrzesnia dwa tysigce dwudziestego roku.
Feito em Pequim, aos catorze dias do més de setembro do ano de dois mil e vinte.
Intocmit la Beijing, la paisprezece septembrie doud mii doudzeci.

V Pekingu $trndsteho septembra dvetisicdvadsat.

V Pekingu, Stirinajstega septembra dva tiso¢ dvajset.

Tehty Pekingissd neljantendtoista paivina syyskuuta vuonna kaksituhattakaksikymment.

Utfirdat i Peking den fjortonde september ar tjugohundratjugo.

—E-EFHA+NAELREE,



3.12.2020 Uradni list Evropske unije L 407/11

3a EBponelickus cbro3 A~
/

Por la Unioén Europea [
Za Evropskou unii

For Den Europ=iske Union K
Fiir die Europdische Union :
Euroopa Liidu nimel 4
T v Evponaiky "Eveoon

For the European Union

Pour I’Union européenne

Za Europsku uniju

Per 1’Unione europea

Eiropas Savienibas varda —

Europos Sgjungos vardu

Az Eurdpai Uni6 részérdl

Ghall-Unjoni Ewropea

Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej

Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeana

Za Eurépsku Gniu

Za Evropsko unijo

Euroopan unionin puolesta

For Europeiska unionen

BRI AR

///MM ey Y,

3a IlpaBurenctBoro Ha Kuraiickara HapogHa pemybiuka
Por el Gobierno de la Republica Popular China

Za vladu Cinské lidové republiky

For Folkerepublikken Kinas regering

Fiir die Regierung der Volksrepublik China

Hiina Rahvavabariigi valitsuse nimel

INa v xuPépvnon g Adikng Anpokpatiog g Kivag
For the Government of the People's Republic of China
Pour le gouvernement de la République populaire de Chine
Za Vladu Narodne Republike Kine

Per il governo della Repubblica popolare cinese

Kinas Tautas Republikas valdibas varda —

Kinijos Liaudies Respublikos Vyriausybés vardu

A Kinai Népkoztarsasag kormanya részérdl
Ghall-Gvern tar-Repubblika tal-Poplu ta¢-Cina

Voor de Regering van de Volksrepubliek China

W imieniu rzadu Chiniskiej Republiki Ludowe;j

Pelo Governo da Reptblica Popular da China

Pentru Guvernul Republicii Populare Chineze

Za vladu Cinskej Fudovej republiky

Za Vlado Ljudske republike Kitajske

Kiinan kansantasavallan hallituksen puolesta

For Folkrepubliken Kinas regering

e NRIEMEBUFAER
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PRILOGA T

ZAKONODAJA POGODBENIC

Del A

Zakonodaja Ljudske republike Kitajske
Civilni zakonik Ljudske republike Kitajske
Zakon o blagovnih znamkah Ljudske republike Kitajske
Zakon Ljudske republike Kitajske o kakovosti proizvodov
Zakon Ljudske republike Kitajske o standardizaciji
Zakon Ljudske republike Kitajske o kmetijstvu
Zakon Ljudske republike Kitajske o kakovosti in varnosti kmetijskih proizvodov
Predpisi o izvajanju Zakona o blagovnih znamkah Ljudske republike Kitajske

Ukrepi za registracijo in upravljanje kolektivne blagovne znamke in certifikacijske blagovne znamke (odlok nekdanje
drzavne uprave za industrijo in trgovino $t. 6)

Predpisi o priznavanju in zai¢iti dobro znanih blagovnih znamk (odlok nekdanje drzavne uprave za industrijo in trgovino
it. 66)

Predpisi o za§Citi proizvodov z geografsko oznacbo (odlok nekdanje splosne uprave za nadzor nad kakovostjo, in§pekcijo
in karanteno Ljudske republike Kitajske $t. 78)

Ukrepi za zai¢ito proizvodov s tujimi geografskimi oznacbami
Ukrepi za upravljanje geografskih oznacb za kmetijske proizvode

Predpisi o cenzuriranju registracije tujih geografskih oznacb za kmetijske proizvode

Del B

Zakonodaja Evropske unije

Uredba (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti kmetijskih
proizvodov in Zivil

Uredba (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov
kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) §t. 234/79, (ES) $t. 1037/2001 in (ES)
§t. 1234/2007 ter njeni izvedbeni predpisi

Uredba (EU) $t. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o opredelitvi, opisu, predstavitvi,
oznacevanju in za§Citi geografskih oznacb aromatiziranih vinskih proizvodov in o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS)
§t. 1601/91

Uredba (EU) 2019/787 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o opredelitvi, opisu, predstavitvi in
oznalevanju Zganih pija¢, uporabi imen Zganih pija¢ pri predstavitvi in oznacevanju drugih Zzivil, za&citi geografskih
oznacb Zganih pija¢, uporabi etanola in destilatov kmetijskega porekla v alkoholnih pijacah ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 110/2008
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PRILOGA II

TEHNICNE SPECIFIKACIJE ZA REGISTRACIJO GEOGRAFSKE OZNACBE

1. IME GEOGRAFSKE OZNACBE

[Vstavite ime ali imena, kot so registrirana v drzavi porekla, in njihovo precrkovanje, vkljuno s prevodom
v informativne namene.]

2. KATEGORIJA PROIZVODA, KATEREGA IME JE ZASCITENO

[Pogodbenica izvora navede kategorijo, v katero se uvrs¢a geografska oznacba v nacionalni zakonodaji.]

3. VLOZNIK

[Vstavite ime in naslov vloZznika | skupine proizvajalcev ali zdruZenja.]

4. ZASCITA NA KITAJSKEM | V DRZAVI CLANICI EVROPSKE UNIJE POREKLA

[Vstavite najzgodnejsi datum zasCite s strani ustreznega pristojnega organa in predlozite dokazilo o zas¢iti.]

5. OPIS PROIZVODA

[Vstavite kratek tehni¢ni opis (vrsta, oblika, teza, velikost, barva, okus, fizikalne in/ali kemijske lastnosti itd.) kon¢nega
proizvoda, za katerega se uporablja ime. Za predelane proizvode zagotovite tudi informacije o surovinah.

Za vina in Zgane pijace zagotovite informacije o surovinah, vsebnosti alkohola in videzu. Za vina navedite sorto vinske
trte, ali gre za rdece ali belo vino, mirno ali penece vino.]

[Za registracijo kot zasCitena oznacba porekla vstavite sklic na upostevanje pogojev iz ustrezne zakonodaje Evropske
unije v zvezi s krmo (za proizvode Zivalskega izvora) in surovinami.]

6. JEDRNATA OPREDELITEV GEOGRAFSKEGA OBMOCJA

[Vstavite opis razmejitve geografskega obmocja in opisite posebne faze proizvodnje, ki jih je treba izvajati na
opredeljenem geografskem obmodju.]

[Za registracijo kot zaCitena oznacba porekla vstavite sklic, ki izkazuje, da bodo vse proizvodne dejavnosti potekale na
geografskem obmodju.]

7. POVEZAVA Z GEOGRAFSKIM OBMOCJEM

[Predlozite kratek opis povezave med geografskim obmocjem in posebno kakovostjo, slovesom ali drugimi
znacilnostmi proizvoda; prikazati je treba na primer, kako so znacilnosti proizvoda povezane z geografskim obmocjem
ter kateri so naravni (kot so stanje tal in podnebne znacilnosti), ¢loveski in drugi dejavniki (kot so sloves proizvoda in
tradicije glede proizvodnje), ki prispevajo k posebnosti proizvoda v primerjavi s proizvodi iste kategorije,
proizvedenimi na drugih geografskih obmogjih.]

[Za registracijo kot zasCitena oznacba porekla vstavite sklic na upostevanje pogojev iz ustrezne zakonodaje Evropske

unije v zvezi s povezavo (lastnosti ali znalilnosti proizvoda so izklju¢no ali pretezno posledica dolocenega
geografskega okolja).]

8. POSEBNA PRAVILA V ZVEZI Z OZNACEVANJEM (CE OBSTAJAJO)

[Upravna ali administrativna pravila vloZnika | skupine proizvajalcev v zvezi z oznacevanjem in/ali uporabo uradnih
simbolov geografske oznacbe na proizvodu.]
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9. IZVAJALEC NADZORA | NADZORNI ORGAN, ODGOVOREN ZA PREVERJANJE UPOSTEVANJA SPECIFIKACI]
PROIZVODOV

[Navedite ime izvajalca nadzora | nadzornega organa, odgovornega za preverjanje upostevanja specifikacij proizvodov.]



PRILOGA 11

GEOGRAFSKE OZNACBE PROIZVODOV S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE IZ CLENA 2(2)

Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

1. |R&EBF Anji Bai Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem | Anji White Tea
besedilu: Pogodba) (za¢imbe itd.) — &aj
2. | RRHENET Anxi Tie Guan Yin ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Anxi Tie Guan Yin
3. | AR /NI e Baoshan Xiao Li Ka Fei ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zatimbe itd.) — kava Baoshan Arabica Coffee
4. |BREFRE Gannan Qi Cheng sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — sadje Gannan Navel Orange
5. | BWLWEHF Huoshan Huang Ya ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Huoshan Yellow Bud Tea
6. |HETH Pixian Dou Ban sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — bobova pasta Pixian Bean Paste
7. |EEZ Pu’er Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Pu'er Tea
8. L E PR ER Shanxi Lao Chen Cu ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zac¢imbe itd.) — kis Shanxi Aged Vinegar
9. |REER Yantai Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — sadje Yantai Apple
10. |[EFIX Tanyang Gong Fu ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Tanyang Gongfu Black Tea
11. |BEEE Baicheng Lii Dou sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — fizol Baicheng Mung Bean
12. |BRAK Zhaoyuan Da Mi sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — riz Zhaoyuan Rice
13. | BRE&R Wuyuan Lii Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Wuyuan Green Tea
14, |BMEFTEF Fuzhou Mo Li Hua Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Fuzhou Jasmine Tea
15. |BEEH Fangxian Xiang Gu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — goba Fangxian Mushroom
16. |FEFER Nanfeng Mi Ju sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — sadje Nanfeng Sweet Orange
17. | BWKFH Cangshan Da Suan sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — Cesen Cangshan Garlic
18. |BERAKE Fangxian Hei Mu Er sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — goba Fangxian Black Fungus
19. | XSRS Fenggang Xin Xi Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Fenggang Zinc Selenium Tea
20. |ERPHEH Ku'erle Xiang Li sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — sadje Korla Pear

0T0T'CTe
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Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

21, | BB KFR Pizhou Da Suan sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — ¢esen Pizhou Garlic

22. | RENE Anyue Ning Meng sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — sadje Anyue Lemon

23, | E/hF () Zhengshan Xiao Zhong ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Lapsang Souchong

24, | XLEBE Xinghua Xiang Cong sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — posuseni drobnjak Xinghua Chive

25. | ARZRRA Lu'an Guapian ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Lu’an Melon-seed-shaped Tea
26. |ERHFX Yibin Ya Cai sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — fiZolovi kalcki (vloZena zelenjava) |Yibin Bean Sprout

27. |BTER Jingning Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — sadje Jingning Apple

28. |REK=E Angiu Da Jiang ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (za¢imbe itd.) — ingver Angiu Ginger

29. |BTELAE Jianning Tong Xin Bai Lian sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — lotosovo seme Jianning White Lotus Nut

30. | FMREZE Songxi Lii Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Songxi Green Tea

31, | BFPEE Luoping Xiao Huang Jiang ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ingver Luoping Yellow Ginger

32. | BRLLUBRARDE Cangxi Hong Xin Mi Hou Tao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — sadje Cangxi Red Kiwi Fruit

33. |RAEH Qingyuan Xiang Gu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — goba Qingyuan Mushroom

34, | KFDHH Changshou Sha Tian You sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — sadje Changshou Shantian Pomelo
35. |REEMN Fenghuang Dan Cong ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Fenghuang Single Cluster

36. |BHEZ Fucheng Mai Dong sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — gomolj Fucheng Ophiopogon japonicus
37. | ¥4kAN Gou Gu Nao ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Gougunao Tea

38. |RRILKLHE Wuyishan Da Hong Pao ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Mount Wuyi Da Hong Pao
39. | EMEEER Jinzhou Ya Li sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — sadje Jinzhou Pear
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Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

40. |HEHFEEHT Turpan Pu Tao Gan sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — rozine Turpan Raisin

41. | &ILBHF Anhua Hei Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Anhua Dark Tea

42, | BRI I Shengsi Yi Bei sveze ribe, mehkuzci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi — klapavice Shengsi Mussel

43, |ZHBIR Liaozhong Mei Gui cvetje in okrasne rastline — cvetje Liaozhong Rose

44, |HEEXFLHE Hengxian Mo Li Hua Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Hengxian Jasmine Tea

45, |BIEE Pujiang Que She ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Pujiang Que She Tea

46. |BEWLZF Emeishan Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Mount Emei Tea

47. | ENMZFE Duobei Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Duobei Tea

48. |BEAXK Wuchang Da Mi sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — riz Wuchang Rice

49. |BREF Fuding Bai Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Fuding White Tea

50. |=JIAH Wuchuan Yue Bing kruh, fino pecivo, slas¢ice, keksi in drugi pekovski izdelki — fino pecivo Wuchuan Mooncake

51. | &FEmGE Xinglong Ka Fei ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — kava Xinglong Coffee

52, |AANTH Shaoxing Jiu alkoholna rizeva pijaca Shaoxing Rice Wine

53. |RZLWABEEE Helanshan Dong Lu Pu Tao Jiu | vino Wine in Helan Mountain East
Region

54, [1BIZIKE Huanren Bing Jiu vino Huanren Icewine

55. |REEER Yantai Pu Tao Jiu vino Yantai Wine

56. | BKBREKE Huishui Hei Nuo Mi Jiu alkoholna riZeva pijaca Huishui Black Glutinous Rice
Wine

57. | FIRE G Xixia Xiang Gu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — goba Xixia Mushroom

58. |LAEFIE Hongyazi Hua Sheng sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — zemeljski oresek Hongyazi Peanut

59. |RREXR Wuyi Yan Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Wuyi Rock Tea

60. |HEBLAAR Yingde Hong Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Yingde Black Tea
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Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

61. |SIFEH Jian Nan Chun JiufJian Nan Chun | Zgana pijaca Jian Nan Chun Liquor
Chiew
62. |BFFE (BFE) Gao Lu Jia Jiu/Gao Lu Jiu Zgana pijaca Gao Lu Jia Liquor/Gao Lu Liquor
63. |REIFHE Ban Dao Jing Jiu Zgana pijaca Ban Dao Jing Liquor
64. | DHEEE Shacheng Pu Tao Jiu vino Shacheng Wine
65. |FABHMFAEME) Moutai Jiu (Kweichow Moutai Jiu)/ | Zgana pijaca Moutai Liquor/Kweichow Moutai
Moutai Chiew (Kweichow Moutai Liquor
Chiew)
66. |BIRAK Wu Liang Ye Zgana pijaca Wuliangye Liquor
67. |EEAXK Panjin Da Mi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — riz Panjin Rice
68. |HEFER Jixian Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani - sadje Jixian Apple
69. |BPIERM/REHTILFE | Etuoke Aerbasi Shan Yang Rou |sveze meso (in drobovina) — kozje meso Otog Arbas Goat Meat
70. |HLEZERARE Zhalantun Hei Mu Er sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — goba Zhalantun Black Fungus
71, |hEBTE Xiuyan Hua Zi Mo sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — goba Xiuyan Pholiota Nameko
72. | FREBKEY Donggang Da Huang Xian sveze ribe, mehkuZci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi - skoljka Donggang Surf Clam
73. |RTRKE Dongning Hei Mu Er sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — goba Dongning Black Fungus
74, |EAmERKES Nanjing Yan Shui Ya mesni proizvodi (kuhani, soljeni, prekajeni) — ra¢je meso Nanjing Salted Duck
75. | TBRY Qiandao Yin Zhen ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Qiandao Rare Tea
76. | BIM=MEFHR Taishun San Bei Xiang Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Taishun Three Cups of Incense Tea
77. | EEWKLE Jinhua Liang Tou Wu Zhu sveze meso (in drobovina) — svinjsko meso Jinhua Pig
78. |FREVE Luoyuan Xiu Zhen Gu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — goba Luoyuan Pleurotus Geesteranus
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Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

79. |fEIf5 & Tongjiang Lu Yu sveze ribe, mehkuZci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi - riba Tongjiang Bass

80. |RERME Le’an Zhu Sun sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — zelenjava Le’an Bamboo Shoots
81. |EEftE Junan Hua Sheng sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — zemeljski oresek Junan Peanut

82. |XEBER Wendeng Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — sadje Wendeng Apple

83. |REKE Angiu Da Cong sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — zelenjava Angqiu Chinese Onion
84. | BETLHEM Xianghua La Jiao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — zelenjava Xianghua Chilli

85. |MEER% Macheng Fu Bai Ju ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Macheng Chrysanthemum Tea
86. | I RAF Qianjiang Long Xia sveze ribe, mehkuZci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi - sladkovodni rak | Qianjiang Crayfish

87. |EHELF Yidu Yi Hong Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Yidu Black Tea

88. | KIHEH Dapu Mi You sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — sadje Tai Po Honey Pomelo
89. |EFEILR Guiping Xi Shan Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Guiping Xishan Tea
90. |ABER Baise Mang Guo sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — sadje Baise Mango

91. |EBFF Wuxi Yang Yu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — zelenjava Wuxi Potato

92. |HJI3%E Sichuan Pao Cai sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — vloZena zelenjava Sichuan Style Pickles
93. |HRBERXR Naxi Te Zao Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (za¢imbe itd.) — ¢aj Naxi Early - Spring Tea
94. | EIENGE Pu’er Ka Fei ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — kava Pu’er Coffee

95. |[#EILUKBEE Hengshan Da Ming Lii Dou sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — fizol Hengshan Daming Mung Bean
96. | BEERARHE Meixian Mi Hou Tao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — sadje Meixian Kiwifruit

97. | RPBEH Tianzhu Bai Mao Niu sveze meso (in drobovina) — jakovo meso Tianzhu White Yak
98. |SEARMIE Chaidamu Gou Qi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jagoda goji Chaidamu Goji Berry
99. | TEAK Ningxia Da Mi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — riz Ningxia Rice

100. | AT Jinghe Gou Qi sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — jagoda goji Jinghe Goji Berry

() V petletnem prehodnem obdobju po zacetku veljavnosti tega sporazuma zascita geografske oznacbe ,, 1E LN ne prepreci uporabe izraza ,Lapsang Souchong* na ozemlju Evropske unije za ¢aj, pod pogojem da:

— se lahko dokaZe, da je bil zadevni proizvod dan na trg Evropske unije pred 3. junijem 2017 in
— zadevni proizvod ne zavaja evropskega potrosnika; njegovo dejansko geografsko poreklo mora biti jasno prikazano na berljiv in viden nacin.
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PRILOGA IV

GEOGRAFSKE OZNACBE PROIZVODOV S POREKLOM IZ EVROPSKE UNIJE IZ CLENA 2(3)

Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

Ciper
1. Zifavia [ TCPavia [ Zifava [ Zivania ERRER%E 7gana pijaca
Ceska
2. | Ceskobudgjovické pivo BRMAN % REH pivo
3. Zatecky chmel 4% E 1Y ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi o delovanju Evropske
unije (v nadaljnjem besedilu: Pogodba) (zac¢imbe itd.) —
hmelj
Nemcija
4. |Rheinhessen RERKRBEE vino
5. [Mosel BEREEH vino
6. Franken HEEEEE vino
7. |Miinchener Bier REREH pivo
8. |Bayerisches Bier BB 1 3 e 57 pivo
Danska
9.  |Danablu RHEEIR sir
Irska
10.  |Irish cream FRZPMF OB 7gana pijaca
11.  |Irish whiskey [ Irish whisky | Uisce Beatha Eireannach BEREZRLTZ Zgana pijaca
Grcija
12.  |Zdapog [ Samos i B HT & B vino
13. | Zneia Aaowiou Kprytng [ Sitia Lasithiou Kritis 7E 52 0 e ) olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
14. | E\d Kahapdrag [ Elia Kalamatas FH D& B sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — namizne olive
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

15. | Maortixa Xiou [ Masticha Chiou FRIAE naravne gume in smole — Zve¢ilni gumi

16. | ®éta | Feta () FEIRIEE sir
Spanija

17. |Rioja BRI vino

18. |Cava +R vino

19. | Catalufia mRF Rl vino

20. |LaMancha HEM% vino

21. | Valdepefias FL/RERmE Hr vino

22.  |Brandy de Jerez EX A= 7gana pijaca

23. | Queso Manchego () EIER sir

24.  |Jerez | Xérés | Sherry MHEHT- EFEH vino

25.  |Navarra MEH vino

26. | Valencia R i vino

27.  |Sierra Mdgina 5, BBl Bk olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) - olj¢no olje

28. | Priego de Cérdoba wmIERNRER olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — oljéno olje
Francija

29.  |Alsace Ba] /R = T vino

30. | Armagnac HXE Zgana pijaca

31. |Beaujolais EEZE vino

32. |Bordeaux RIR% vino

33.  |Bourgogne PRE vino

34, |Calvados FREZH Zgana pijaca

35. | Chablis EHR vino

36. | Champagne BiR vino
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

HEME

37. | Chateauneuf-du-Pape vino

38. | Cognac [ eau-de-vie de cognac | eau-de-vie des charentes | T8/ TEEFER BT/ EHEEEREE 7gana pijaca

39. |Comté L3R (3B sir

40. | Cotes de Provence BRI vino

41. | Cotes du Rhone EADEIEN vino

42. | Cotes du Roussillon BERE vino

43. | Graves BH X vino

44. | Languedoc HRZR vino

45, |Margaux B vino

46. |Médoc e vino

47.  |Pauillac BRI 5 vino

48. | Pays d'Oc BeiX vino

49. | Pessac-Léognan miEw=-BRE vino

50. | Pomerol ELCS vino

51. | Pruneaux d’Agen [ Pruneaux d’Agen mi-cuits ML+ T s?dje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — suhe kuhane
slive

52. | Roquefort BRE () sir

53. | Saint-Emilion RHBRFIK | BIRKFIE vino

Madzarska
54. | Tokaj R+FREEE vino
Italija

55. | Aceto balsamico di Modena EENEDE ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) —
omake

56. | Asiago () TP sir

57. |Asti By S 5% vino

58. | Barbaresco BB H R vino
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

BRBZFE

59.  |Bardolino Superiore vino
60. |Barolo BEF% vino
61. |Brachetto d’Acqui mhE% vino
62. |Bresaola della Valtellina RASEHR T 4P KER mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
63. |Brunello di Montalcino HENRRETE vino
64. | Chianti ZEW vino
65. | Conegliano Valdobbiadene - Prosecco BMRATERRSELEE-EFER vino
66. | Dolcetto d’Alba F/REAZERE vino
67. |Franciacorta BEEAST I RHA vino
68. | Gorgonzola XTEH sir
69. |Grana Padano PSR T T 9B sir
70. | Grappa HHLIEE Zgana pijaca
71. | Montepulciano d’Abruzzo RMEHRMHEL vino
72. | Mozzarella di Bufala Campana (¥ WA Bk 4 B 75 BRI Bk sir
73. | Parmigiano Reggiano () TS 7% E s sir
74. | Pecorino Romano (%) MR FiE D 5 FHEE sir
75. | Prosciutto di Parma PE 7R 35 K R mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — $unke
76. | Prosciutto di San Daniele () ZIREFRK AR mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — $unke
77.  |Soave HEH vino
78. | Taleggio REEMIR sir
79. | Toscano | Toscana R FiE/ES A vino
80. | Vino nobile di Montepulciano (%) EREFTIERKEEE vino
Litva
81. |Originali lietuviska degtiné | Original Lithuanian vodka | 3Z P58 FR Bk R 43 40 Zgana pijaca
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

Avstrija

82. | Steirisches Kiirbiskernol HE2R/R B I olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — bu¢no olje
Poljska

83. |Polska Wodka | Polish Vodka R R4 0 Zgana pijaca
Portugalska

84. | Alentejo B == E vino

85. |Dido HE vino

86. | Douro " vino

87. | Péra Rocha do Oeste [EEDPES sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani

88.  |Porto | Port | Oporto g vino

89. |Vinho Verde BETEE vino
Romunija

90. |Cotnari BN EFGEE vino
Slovaska

91. | Vinohradnicka oblast Tokaj RFFESETKX vino
Slovenija

92.  |Vipavska dolina ZMFEEE vino
Finska

93. | Suomalainen Vodka | Finsk Vodka | Vodka of Finland F= R4 Zgana pijaca
Svedska

94. | Svensk Vodka | Swedish Vodka B EAR 43 00 Zgana pijaca
Zdruzeno kraljestvo

95. | Scotch Whisky HRZRLER Zgana pijaca

96. |Scottish farmed salmon TREFIE=XE riba

velLov 1
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke Vrsta proizvoda
97. | West Country Farmhouse Cheddar L RIFYE (PBEK) sir
98. | White Stilton cheese | Blue Stilton cheese HT 4R /R W 1 45 % Hi 42 /R WU S 3 R sir

Belgija, Nemdija, Francija, Nizozemska

99. | Genievre [ Jenever | Genever Iz 7gana pijaca

Ciper, Grcija
100. |Oulo [ Ouzo SiEEEE 7gana pijaca

(") Vosemletnem prehodnem obdobju po zacetku veljavnosti tega sporazuma zascita geografske oznacbe "Feta” ne prepreci uporabe izraza "Feta” na ozemlju Ljudske republike Kitajske za sire, pod pogojem da:

— se lahko dokaze, da je bil zadevni proizvod dan na trg Ljudske republike Kitajske pred 3. junijem 2017 in
— zadevni proizvod ne zavaja kitajskega potrosnika; njegovo dejansko geografsko poreklo mora biti jasno prikazano na berljiv in viden nacin.
(%) Zascita izraza "queso” se ne zahteva.
() V Sestletnem prehodnem obdobju po zacetku veljavnosti tega sporazuma zaiCita geografske oznacbe "Asiago” ne prepreci uporabe izraza "Asiago” na ozemlju Ljudske republike Kitajske za sire, pod pogojem da:
— se lahko dokaze, da je bil zadevni proizvod dan na trg Ljudske republike Kitajske pred 3. junijem 2017 in
— zadevni proizvod ne zavaja kitajskega potrosnika; njegovo dejansko geografsko poreklo mora biti jasno prikazano na berljiv in viden nacin.
(*) Zacita izraza "mozzarella” se ne zahteva.
() Zaiita, predvidena v tem sporazumu, se ne razsiri na izraz "parmezan”.
() Zascita izraza "pecorino”se ne zahteva. Zacita geografske oznacbe "Pecorino Romano” ne preprecuje uporabe izraza "romano”na ozemlju Kitajske za proizvode, ki niso sir. V triletnem prehodnem obdobju po
zaletku veljavnosti tega sporazuma zascita geografske oznacbe "Pecorino Romano” ne prepreci uporabe izraza "Romano” na ozemlju Ljudske republike Kitajske za sire, pod pogojem da:
— se lahko dokaze, da je bil zadevni proizvod dan na trg Ljudske republike Kitajske pred 3. junijem 2017 in
— njegovo dejansko geografsko poreklo mora biti jasno prikazano na berljiv in viden nacin.
() Zascita izraza "prosciutto”se ne zahteva.
(*) Zascita izraza "vino nobile di” se ne zahteva.
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PRILOGAV

GEOGRAFSKE OZNACBE PROIZVODOV S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE 1Z CLENA 3(1)

Ime, kot je registrirano v Ljudski

Prec¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

republiki Kitajski

L |IeER Lincang Jian Guo sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — oreski Lincang Macadamia

2. |HEFF Caoxian Lu Sun sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — $parglji Caoxian Asparagus

3. |HEEE Laiwu Sheng Jiang sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — ingver Laiwu Ginger

4. |EMFUR Guilin Luo Han Guo sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — sadje Guilin Monk Fruit

5. |[REEKFF Qixian Da Suan sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — cesen Qixian Garlic

6. |[ERBRFE Wujiatai Gong Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem | Wujiatai Tribute Tea
besedilu: Pogodba) (zacimbe itd.) — Caj

7. | BNESE Guizhou Lii Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Guizhou Green Tea

8. | ®BIBEM Jinta Fan Qie sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — paradiznik Jinta Tomato

9. |MNEBAHLF Alashan Bai Rong Shan Yang sveze meso (in drobovina) — kasmirska koza Alxa Cashmere Goats

10. [#EILZE Jingshan Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Jingshan Tea

11. |EHERE Huocheng Xun Yi Cao cvetje in okrasne rastline — sivka Huocheng Lavender

12. | PRILHFF Boli Hong Song Zi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — oreski Boli Pinenut

13. | BEBRRE Zhouzhi Mi Hou Tao sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — kivi Zhouzhi Kiwi fruit

4. |RNERE Neihuang Hua Sheng sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — oreh Neihuang Peanut

15. |IEEREKE Beipiao Jing Tiao Mi drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razli¢ni mle¢ni proizvodi razen |Beipiao Vitex Honey
masla itd.) — med

16. |EMEF Pengzhou Wo Sun sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — stebelna solata Pengzhou Asparagus Lettuce

17. | PaIRIEXR £ Alashan Shuang Feng Tuo sveze meso (in drobovina) — dvogrba kamela Alxa Bactrian Camel

18. |[BEKE Muling Da Dou sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — soja Muling Soybean

19. | SPHERIRLER Etuoke Luo Xuan Zao vodna rastlina — spirulina Otog Spirulina

20. |JTERE Guangchang Bai Lian sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — lotusovo seme Guangchang White Lotus
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Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

21, |[hEER Xiaojin Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jabolko Xiaojin Apple

22. | NEAEE Jiuzhaigou Feng Mi drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razli¢ni mle¢ni proizvodi razen |Jiuzhaigou Honey
masla itd.) — med

23, |ZELER Sanya Mang Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — mango Sanya Mango

24, | BAKHEE Heishui Zhong Feng Mi drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razli¢ni mle¢ni proizvodi razen |Heishui Chinese Honey
masla itd.) — med

25. | EHEER Qintang Mao Jian ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Qintang Mao Jian Tea

26. |EMBR=R Yizhou Sang Can Jian drugi zivalski proizvodi Yizhou Silkworm Cocoon

27. |BNERE Tengzhou Ma Ling Shu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — krompir Tengzhou Potato

28. | EPe@RE Putuo Fo Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Putuo Buddha Tea

29. | IEREW Jiangjin Hua Jiao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — poper Jiangjin Pepper

30. | TS Zhongning Gou Qi sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — jagoda goji Zhongning Goji Berry

31, |=L#E#MK Sanya Tian Gua sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — melona Sanya Melon

32, |IEBAEZTE Linhai Xi Lan Hua sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — brokoli Linhai Broccoli

33, | REFER Dalian Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jabolko Dalian Apple

34, |RMMORE Yulin Ma Ling Shu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — krompir Yulin Potato

35 |ERIER Panzhihua Mang Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — mango Panzhihua Mango

36. | KIRERARAE Shuicheng Mi Hou Tao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — kivi Shuicheng Kiwi fruit

37. |HEEHR Yichang Mi Ju sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — pomaranca Yichang Sweet Orange

38. | BHEE Huangzhong Yan Mai sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — oves Huangzhong Oats

39. | MBI Bohu La Jiao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — ¢ili Bohu Chilli

40. | FMBHEHF= Pinghe Bai Ya Qi Lan ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Pinghe Bai Ya Qi Lan Tea

41. |BER Bailian E sveze meso (in drobovina) — gosje meso Bailian Goose

42, |JTREL4R Guanghan Chan Si Tu mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — kun¢je meso Guanghan Rabbit

43, | FERREEE Chadian Mei Gui Xiang PuTao | sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — grozdje Chadian Muscat Grape

44, | RPUAR Cele Hong Zao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — kitajski datelj Cele Red Jujube
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Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

45, | BBAE/K Longhua Xiao Mi sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — proso Longhua Millet

46. |RIBEER Baojing Huang Jin Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Baojing Golden Tea

47. | BIEEILLHE Wuzhishan Hong Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Wuzhishan Black Tea

48. |KIEDRE Zhangbei Ma Ling Shu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — krompir Zhangbei Potato

49. |ESTERE Dujiangyan Fang Zhu Sun sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — bambusovi vrsicki SDﬁljiangyan Square Bamboo

oots

50. | Z=ILZG Anshun ShanYao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — dioskoreja Anshun Chinese Yam

51 | BIRRFR Jiayuguan Yang Cong sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — ¢ebula Jiayuguan Onion

52. |[dtRES Beijing Ya sveze meso (in drobovina) — radje meso Peking Duck

53. | WIBXRR Congjiang Xiang He Nuo sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — lepljiv riz Eongjiang Fragrant Glutinous

ice

54, |[dbFETZE Beiyuan Gong Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Beiyuan Tribute Tea

55. |RTRE Suning Qiu Pi ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — krzno Suning Fur

56. MRS Zhenhu Ci Xiu drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razli¢ni mle¢ni proizvodi razen | Zhenhu Embroidery
masla itd.) — svila

57. | &FRE Shu Xi protje Shu Mat

58. | EEBHIYR Huogqiu Liu Bian protje Huogqiu Wickerwork

59. | B4 Xuan Zhi seno Xuan Paper

60. |[ESELK Lian-shi Zhi bambus Lian-shi Paper

61. |ENIE Huangmei Tiao Hua bombaz Huangmei Cross-stitch

62. |BETY Xiangyun Sha drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razli¢ni mle¢ni proizvodi razen | Xiangyun Gambiered Gauze
masla itd.) — svila

63. |&E4R Shu Jin drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razli¢ni mle¢ni proizvodi razen | Shu Brocade
masla itd.) — svila

64. | &S Shu Xiu drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razli¢ni mle¢ni proizvodi razen | Shu Embroider

masla itd.) — svila
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Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

65. | BRI Qingshen Zhu Bian pleteni bambus Qingshen Bamboo Weaving
66. |ART4L Shiquan Can Si drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razli¢ni mle¢ni proizvodi razen | Shiquan Silk
masla itd.) — svila
67. |EKWIYR Huanggang Liu Bian protje Huanggang Wicker
68. |EBTMK Suichang Zhu Tan bambus Suichang Bamboo Charcoal
69. |HFELZ#HK Niulanshan Er Guo Tou Zgana pijaca Niulanshan Erguotou Liquor
70. | HBEKH Shexian Chai Hu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — korenina Shexian Bupleurum
71. oAk Botou Ya Li sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — hruska Botou Ya Pear
72. | RFBEEEE Rongzi Wine Pu Tao Jiu vino Chateau Rongzi Wine
73. |ZROBE Laolongkou Bai Jiu Zgana pijaca Laolongkou Liquor
74, |HIRBEER Xinnong Han Fu Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jabolko Xinnong Hanfu Apple
75. |&EMEKBAWLAZ Jilin Changbaishan Ren Shen sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — gomolj Jilin Changbai Mountain Ginseng
76. | BACTLA B AAFZ Lushuihe Hong Song Mu Lin Zi | sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — semena Lushuihe Pine Seeds and Kernel
Ren
77. | KREE b Taibao Hu Luo Bo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — korenje Taibao Carrot
78. |fEARHTAK Jiamusi Da Mi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — riz Kiamusze Rice
79.  |BRARILBEEE Raohe Dong Bei Hei Feng Feng Mi | drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razli¢ni mle¢ni proizvodi razen |Honey of Raohe Northeast Black
masla itd.) — med Bees
80. |RTEF Yu Hua Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Yuhua Tea
81. [JAEE (L) BIREXR Dongtingshan Bi Luo Chun Cha | ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (za¢imbe itd.) - ¢aj Dongting Mountain Biluochun
Tea
82. |BREMAKFE Yangchenghu Da Zha Xie sveze ribe, mehkuZci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi — rakovica Yangcheng Lake Crab
83. |EFEGREF Xuyi Long Xia sveze ribe, mehkuzZci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi - sladkovodni rak | Xuyi Crayfish
84. | FEAIKHh Yanghe Da Qu Zgana pijaca Yanghe Daqu Liquor
85. =5 78 Zhoushan San You Suo Zi Xie | sveZe ribe, mehkuZci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi — rakovica Zhoushan Portunus trituberculatus
86. L& Zhou Shan Dai Yu sveze ribe, mehkuZci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi — morski me¢ Zhoushan Hairtail
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Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

87. | & NER Jinhua Huo Tui mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — Sunka Jinhua Ham

88. | XKL Wencheng Fen Si sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — rezanci Wencheng Vermicelli

89. | E LAt Changshan Hu You sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — pomelo Changshan Pomelo

90. | XFHHE Wencheng Yang Mei sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — Myrica rubra Wencheng Waxberry

91. | KFHRBHE Taiping Hou Kui Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Taiping Hou Kui Tea

92. |EILEESR Huangshan Mao Feng Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Huangshan Maofeng Tea

93. |EWLAH Huoshan Shi Hu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — steblo Huoshan Dendrobe

94, |EAEE= Yuexi Cui Lan ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Yuexi Cuilan Tea

95. |EHHTE Gujing Gong Jiu 7gana pijaca Gujing Gongjiu Liquor

96. |JRPAET Guoyang Tai Gan sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — TaiGan GuoYang TaiGan

97. |BMBAXR Zhenghe Bai Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Zhenghe White Tea

98. | MR Songxi Hong Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Songxi Black Tea

99. |FER& Nanri Bao sveze ribe, mehkuzci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi — morsko uho | Nanri Abalone

100. | =BHAE Yunxiao Pi Pa sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — japonska ne3plja Yunxiao Loquat

101. |THEXHEA Ningde Da Huang Yu sveze ribe, mehkuZci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi — Larimichthys Ningde Large Yellow Croaker
crocea

102. |JAETTRK Helong Gong Mi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — riz Helong Rice

103. | 2E&XK¥ Huichang Mi Fen sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — rizevi rezanci Huichang Rice Noodle

104. |BREAFH Gannan Cha You olja in masc¢obe (maslo, margarina, olje itd.) - olje Gannan Camellia Oil

105. |Z&ME3G Taihe Wu Ji sveze meso (in drobovina) — pi§¢ancje meso Taihe Silk Chicken

106. |FRFE Fuliang Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Fuliang Tea

107. |[fEFLRF Xinfeng Hong Gua Zi sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — melonino seme Xinfeng Red Melonseed

108. |SLER Xunwu Mi Ju sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — pomaranca Xunwu Orange

109. | A& Rizhao Lv Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Rizhao Green Tea

110. [JH{LERE Zhanhua Dong Zao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — kitajski datelj Zhanhua Winter Jujube
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Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

111, | KER Yishui Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jabolko Yishui Apple

112. | FRABUR Pingyin Mei Gui cvetje in okrasne rastline — cvetje Pingyin Rose

113, | SaFE4L R Heze Mu Dan Zi You olja in masc¢obe (maslo, margarina, olje itd.) - olje Heze Peony Seed Oil
114. |BR&EWLZ Chenji Shan Yao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jam Chenji Yam

115. [ KA 8 KFx Shuigoumiao Da Suan sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — ¢esen Shuigoumiao Garlic
116. |REFR Lingbao Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jabolko Lingbao Apple

117. |IEPETE4E Zhengyang Hua Sheng sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — zemeljski oresek Zhengyang Peanut

118. | HhIBERM Zhecheng La Jiao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — ¢ili Zhecheng Chili

119. | JEMEBEE Luzhou Laojiao Jiu Zgana pijaca Luzhou Laojiao Liquor
120. | REFERE Chibi Qing Zhuan Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) - ¢aj Chibi Qing Brick Tea
121. |[RUREF Yingshang Yun Wu Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Yingshan Cloud and Mist Tea
122. |EMBEXR Xiangyang Gao Xiang Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (za¢imbe itd.) — ¢aj Xiangyang High-Aroma Tea
123. |HIEREF Wufeng Wu Bei Zi sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — sadje Wufeng Gallnuts

124, | ZRBOKE Xiaogan Mi Jiu alkoholna riZeva pijaca Xiaogan Rice Wine

125. |JBSRE Jiu Gui Jiu Zgana pijaca Jiu Gui Liquor

126. |BXER Guzhang Mao Jian ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Guzhang Maojian Tea
127. | KFEHRE Yongfeng La Jiang sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — omaka Yongfeng Chili Sauce
128. |¥TafRE Xinhui Chen Pi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — pomaranca Xinhui Orange Peel

129. |[{L#&ELL Hua Ju Hong sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — pomaranca Hua Reddish Orange
130. | EMEEE Gaozhou Gui Yuan Rou sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — longanski li¢i Gao Zhou Longan Pulp
131. |EHEHK Zengcheng Li Zhi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — li¢i Zengcheng Litchi

132. | M &HH Meizhou Jin You sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — pomelo Meizhou Golden Pomelo
133. |REBF Liu Pao Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Liu Pao Tea

134. | ZE=HE Lingyun Bai Hao ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Lingyun Pekoe Tea

135, |#hIZ3® Guliao Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Guliao Tea

0T0T'CTe

[15 ]

aftun oysdoiaq 1s1] rupern

1€/L0v 1



Ime, kot je registrirano v Ljudski
republiki Kitajski

Pre¢rkovan zapis v latinici

Vrsta proizvoda

Prevod v informativne namene

136. |RAEER Rong’an Jin Ju sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — kumkvat Rong’an Kumquat

137. |dbiBEEE Beihai Sheng Hao sveze ribe, mehkuzci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi — ostriga Beihai Oyster

138. |EE#E Bobai Gui Yuan sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — longanski li¢i Bobai Longan

139. | BiEHk# I Chengmai Qiao Tou Di Gua sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — korenina Chengmai Bridge Head Sweet
Potato

140. | FEEHEX Fuling Zha Cai sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — gomolj Fuling Hot Pickled Mustard Tuber

141. | FE4A Fengdu Niu Rou sveze meso (in klavni¢ni izdelki) - govedina Fengdu Beef

142. | ETHR Feng Jie Qi Cheng sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — pomaranca Fengjie Navel Orange

143. | &)I%kH Hechuan Tao Pian kruh, fino pecivo, slascice, keksi in drugi pekovski izdelki - fino pecivo Hechuan Peach Slices

144. | BMIREE Zhongzhou Dou Fu Ru sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — sojin sir Zhongzhou Fermented Bean Curd

145. | AEHEE Shizhu Huang Lian sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — korenina Shizhu Coptis Root

146. | SURTEH Hanyuan Hua Jiao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — poper Hanyuan Red Pepper

147. |BREIERE Panzhihua Kuai Jun sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — gomoljika Panzhihua Truffle

148. | ERIAWLH Mingdingshan Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Mingding Mountain Tea

149. | BTEKH Suining Ai Wan You sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — pomelo Suining Dwarf-Late Pomelo

150. |8 1L EEHUA Emeishan Teng Jiao You olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olje Mount Emei Pepper Oil

151. | KRBHAE Miyi Pi Pa sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — japonska nesplja Miyi Loquat

152. |8 3TRRHRHE Xiuwen Mi Hou Tao sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — kivi Xiuwen Kiwi

153. | Zhijin Zhu Sun sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — Phallus indusiatus Zhijin Bamboo Fungus

154. [ XIZEIK Xingren Yi Ren Mi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jobova solza Xinren Coix Seed

155. |ZE Xk Panxian Huo Tui mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) Panxian Ham

156. |#IERE Duyun Mao Jian Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Duyun Maojian Tea

157. |HIEE Majiang Lan Mei sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — borovnica Majiang Blueberry

158. |ERNER Xuanwei Huo Tui mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — $unka Xuanwei Ham

159. | XW=t Wenshan San Qi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — kitajski ginseng Wenshan Notoginseng
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Vrsta proizvoda
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160. | @B Menghai Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Menghai Tea

161. | & HIMIGE Chucola Ka Fei ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — kava Chucola Coffee

162. | #IMABR Saba Huo Tui mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — Sunka Saba Ham

163. | %PFHEMAE Ziyang Fu Xi Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Ziyang Se-enriched Tea

164. [ZPARIEHF Jingyang Fu Zhuan Cha ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Caj Jingyang Brick Tea

165. [SXHLZE Hanzhong Xian Hao ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — ¢aj Hanzhong Xianhao Tea

166. |4EJIIFER Tongchuan Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jabolko Tongchuan Apple

167. |FHEAKRLIHEILH Hancheng Da Hong Pao Hua Jiao | sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — poper Hancheng Da Hong Pao Red Pep-
per

168. | B HhifH Fuping Shi Bing sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — kaki Fuping Dried Persimmon

169. |ZMER Lanzhou Bai He sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani - lilija Lanzhou Lily

170. | B EBhABHE Wudu You Gan Lan sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — oljka Wudu Olive

171. |HEFHE Gannan Yang Du Jun sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — Morchella fungi Gannan Morchella Fungi

172. |EBESRE Dingxi Ma Ling Shu sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — krompir Dingxi Potato

173. |IRE T Minxian Dang Gui sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — korenina Minxian Angelica

174. | TEMRE Ningxia Gou Qi sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jagoda goji Ningxia Goji Berry

175. |PIRAFER Aksu Ping Guo sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jabolko Aksu Apple
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PRILOGA VI

GEOGRAFSKE OZNACBE PROIZVODOV S POREKLOM IZ EVROPKE UNIJJEIZ CLENA 3(1)

Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Precrkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

Avstrija
1. |Inlinderrum HEREE 7gana pijaca
2. |Jagertee | Jagertee [ Jagatee BAEK Zgana pijaca
3. |Tiroler Bergkase FZRE LB sir
4. Tiroler Speck HFTRER mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — Sunka
5. |Vorarlberger Bergkise BHR AR S LB sir
Bolgarija
6. Buitrapcko pososo Maciio (Bulgarsko rozovo maslo) R DRI B3R AE eteri¢na olja — eteri¢no olje vrtnice
7. |Hynascka pasuuna (Dunavska ravnina) SR vino
8. Tpaxuiicka HusuHa (Trakiiska nizina) BEHFR vino
Hrvasaka
9.  |Baranjski kulen B el = mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
10. | Dalmatinski prsut RRGREILE KB mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — $unka
11. |Dinga¢ TR EEH vino
12. | Drniski priut K EHTE A BR mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — $unka
13. | Licki krumpir FMFEEE sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — krompir
14. | Neretvanska mandarina NEREE T sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — tangerina
Ciper
15. | Koupavdapia (Commandaria) mERHL vino
16. | AoukoUp I'epooknnou (Loukoumi Geroskipou) ZNEEE slacice — sladkor
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Ceska

17. | Budé&jovické pivo WARNEREE pivo

18. | Budgjovicky méstansky var MARNERTREE pivo

19. | Ceské pivo L ] pivo
Estonija

20.  |Estonian vodka ZD R RS 7gana pijaca
Finska

21.  |Suomalainen Marjalikdori/Suomalainen Hedelmalikoori/ |ZF23RRFOE | FZKRFOHE Zgana pijaca
Finsk Birlikor/Finsk Fruktlikor/Finnish berry liqueur/Fin-
nish fruit liqueur
Francija

22.  |Anjou Zh vino

23.  |Bergerac MRBA T vino

24.  |Brie de Meaux EiEmE sir

25. | Camembert de Normandie HEEFRITHER sir

26. | Canard 2 foie gras du Sud-Ouest (Chalosse, Gascogne, TRt X A T HIMSATAYES (& 1T, INETRLE, 7R, | mesni proizvodi (kuhani, soljeni, prekajeni itd.) — sveze
Gers, Landes, Périgord, Quercy) B, MEXR, JRAE-H) meso — race

27. | Clos de Vougeot REHE vino

28. | Corbicres BHbx vino

29. | Costitres de Nimes ZRE vino

30. | Cote de Beaune E40 113K vino

31. |Echezeaux KER vino

32. |Emmental de Savoie BER& A sir

33. |Faugeres BARR vino

34. |Fitou 3E vino

35. | Haut-Médoc tHER vino

36. | Huile d'olive de Haute-Provence % 2 B H A olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
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Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

37. | Huile essentielle de lavande de Haute-Provence | Essence de | £ 5 HE Hf K B X5 eteri¢na olja — sivka
lavande de Haute-Provence
38. | Huitres Marennes Oléron DEINER LY sveze ribe, mehkuzZci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi
— ostriga
39. |Jambon de Bayonne B9 X BR mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — $unka
40. |La Tache T vino
41. | Montravel RIR4R vino
42. | Moselle BE3E;R vino
43. | Musigny B vino
44. |Pineau des Charentes EHEKERE vino
45.  |Reblochon | Reblochon de Savoie BME | FREME sir
46. |Romanée-Conti FEE-EF vino
47. | Saint-Estéphe EZHRR vino
48. | Saint-Nectaire R MRER sir
49. | Sauternes TRHZR 2RI vino
50. | Selles-sur-Cher /R ST B ZE B sir
51. | Touraine = vino
52. | Vacqueyras RéaHIHER vino
53. | Val de Loire FRRAA vino
54. | Ventoux HEE vino
Nemcija
55. | Aachener Printen BRI 3 kruh, fino pecivo, slascice, keksi in drugi pekovski izdelki
56.  |Bremer Klaben TRMNAER kruh, fino pecivo, slas¢ice, keksi in drugi pekovski izdelki
57. |Hopfen aus der Hallertau e Eh PR E 1L ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi o delovanju Evropske

unije (v nadaljnjem besedilu: Pogodba) (za¢imbe itd.) —
hmelj
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

58. | Liibecker Marzipan ENRmHI-E kruh, fino pecivo, slascice, keksi in drugi pekovski izdelki -
marcipan
59. | Mittelrhein HRE vino
60. |Niirnberger Bratwiirste | Niirnberger Rostbratwiirste AEER | ALEREER mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — klobase
61. |Niirnberger Lebkuchen AreBEG kruh, fino pecivo, slas¢ice, keksi in drugi pekovski izdelki -
medenjak
62. |Rheingau RES vino
63. |Schwarzwilder Schinken BARMENER mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
64. |Tettnanger Hopfen REEEBT ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (za¢imbe itd.) — hmelj
Grcija
65. | Bopetog Muhomdtapog Pedupvng Kprjtng (Vorios Mylopota- | K& & B H 445 ) olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
mos Rethymnis Kritis)
66. |Tpafitpa Kpritne (Graviera Kritis) RERRBEN R sir
67. |Ka\apdra (Kalamata) 4 5 SERAS Jh olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
68.  |KepahoypaPitpa (Kefalograviera) REF R 4N sir
69.  |Kohuppapt Xaviov Kpfime (Kolimvari Chanion Kritis) RESRET R E R IR olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
70. | Kpoxog KoCavng (Krokos Kozanis) BHLERL ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (zacimbe itd.) — Zafran
71. | Aakevia (Lakonia) 1 5 fE MU A olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
72. | Tlela Hpaxheiou Kprytng (Peza Irakliou Kritis) A BRI 52 7 45 72 R A4S o olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
73. | Petoiva Atuknc (Retsina Attikes) FRFINEEEE vino
74. | Toinoupo[Tsipouro £ Zgana pijaca
Madzarska
75. | Szegedi szaldmi | Szegedi téliszaldmi ERERFFERR | EEREFEAK mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
76. | Torkolypélinka SRR 7gana pijaca
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

Italija

77. | Aceto balsamico tradizionale di Modena BENERER ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (za¢imbe itd.) -
omake

78. | Aprutino Pescarese i, 57 = LB & B =5 35 M olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
79. | Arancia Rossa di Sicilia RS mE sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani

80. |Bolgheri Sassicaia AR P e T vino

81. | Campania e VA vino

82. | Chianti Classico HHEEREH olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
83. | Chianti classico hHEERE vino

84. | Cotechino Modena BENFTEER mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)

85. | Culatello di Zibello FIRER 2R mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)

86. |Fontina pag i sir

87.  |Kiwi Latina P # GABRAR A sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani

88.  |Lambrusco di Sorbara RENE RS TR vino

89. |Lambrusco Grasparossa di Castelvetro BAUERZ Eo8. FEFF T ER SR vino

90. |Marsala O35 H vino

91. |Mela Alto Adige [ Siidtiroler Apfel MRS RER sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani

92. | Mortadella Bologna e EEEN KO mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)

93.  |Pecorino Sardo {52 7 % 1 T B8 sir

94. | Pecorino Toscano {m 52 Rl 3 FEHT = 90 F 15 B sir

95. | Pomodoro di Pachino PHEEE A sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani

96. |Pomodoro San Marzano dellAgro Sarnese-Nocerino P #& 5% - FERAHET - BRI B X RS /RILEFM | sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani

97. | Prosciutto di Modena EEEG0 N R mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)

98.  |Prosciutto Toscano RN BR mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — $sunka
99.  |Prosecco BFER vino
100. |Provolone Valpadana FL/R DRIR G0 B 43 B sir

8¢/Lov 1

[15 ]

aftun oysdoiaq 1s1] rupern

0coTere



Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

101. |Salamini italiani alla cacciatora BEAFMERFRHERERFENKRER mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
102. |Sicilia i vino
103. gpecllz Alto Adige | Siidtiroler Markenspeck [ Siidtiroler | £ Pa@ A E X T K BR mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
pec

104. | Toscano FEHT 4T olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
105. | Veneto Valpolicella, Veneto Euganei e Berici, Veneto del | REFERMEBLI N |REFEX FHHKARBESF B |vino

Grappa EFEBRMBHAIMN

Poljska
106. |Herbal vodka from the North Podlasie Lowland aromatised | 1t 5 @ 57 B tth (X B 4 L& BR AR 45 40 Zgana pijaca

with an extract of bison grass/Wédka ziotowa z Niziny

PéInocnopodlaskiej aromatyzowana ekstraktem z trawy

zubrowej
107.  |Jabtka grojecke REHBRFER sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali predelani — jabolko
108. |Jabika fackie HABER sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — jabolko
109. | Wielkopolski ser smazony FOR 2 i K 15 B siri
110. |Wisnia nadwislanka 4 5T AR A sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani

Portugalska
111. | Azeite de Moura 2R A4S e olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
112. | Azeite do Alentejo Interior A0 Bl 32 45 i ARG D olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) - olj¢no olje
113. | Azeite de Trds-os-Montes W f= B RS e olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
114. |Bairrada FHIR vino
115. |Vin de Madére | Madére | Madera | Madeira Wijn | Vino di | B &$I vino

Madera [ Madeira Wein [ Madeira Wine [ Madeira | Vinho

da Madeira
116. | Presunto de Barrancos [ Paleta de Barrancos B2 R H A BR mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) - $unka
117. | Queijo S. Jorge ZERIDR sir
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

Romunija
118. |Dealu Mare DEEMR vino
119. |Murfatlar BESH vino
120. |Pélincd B 7gana pijaca
121. |Recas B vino
122. | Salam de Sibiu (i A= =y mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
123. | Tarnave BIRAE vino
124. |Tuicd Zetea de Mediesu Aurit RRUNERTFREKRFE 7gana pijaca
125. | Vinars Murfatlar BESRRE Zgana pijaca
126. |Vinars Tarnave IR R SR E 7gana pijaca
Slovenija
127. | Goriska Brda REFEBRIK vino
128. |Slovenski med Hig X e % med
129. | Stajerska Slovenija HE3& 4R HT& X fe L vino
130. |Stajersko prekmursko bu¢no olje HEHE 4k R BRI RS A o drugo jedilno olje — bu¢no olje
Spanija
131. | Aceite del Bajo Aragon T~ B ST RS S olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
132. | Alicante B Rl 2R 4 vino
133. |Antequera REEXRN olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
134. |Azafrin de la Mancha PN ERBEBLAT(TLTR) ostali proizvodi iz Priloge  k Pogodbi (za¢imbe itd.) — Zafran
135. |Baena BiRH olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) - olj¢no olje
136. |Bierzo R R%E vino
137. |Citricos Valencianos | Citrics Valencians FAC T 4% sadje, zelenjava in Zita, svezi ali predelani — agrum
138. |Dehesa de Extremadura K EL RN mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — klobase
139. |Emporda BRZR&E vino
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

140. |Estepa KRERHE olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) - olj¢no olje

141. | Guijuelo HERT mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — $unka

142. |Jabugo LY i mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — $unka

143. |Jamon de Teruel | Paleta de Teruel HERRABE HEIR/RATHRR mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — Sunka

144. |Jijona HEW kruh, fino pecivo, slas¢ice, keksi in drugi pekovski izdelki -
nugat

145, |Jumilla AR vino

146. |Mahon-Menorca DR-BEF sir

147. |Milaga S n vino

148. |Manzanilla - Sanltcar de Barrameda EFFR-B-BUBEEFERLEEH vino

149. |Pachardn navarro MENZFE Zgana pijaca

150. |Penedes m P B HR vino

151. |Priorat HERNE vino

152. |Rias Baixas T X vino

153. |Ribera del Duero HIRZ A F vino

154. |Rueda FIRE vino

155. | Sierra de Cazorla FRRUILEX olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje

156. |Sierra de Segura ERALX olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje

157. | Siurana [EE=E RN olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje

158. |Somontano REEE vino

159. |Toro S vino

160. |Turrén de Alicante Pl RS H=HE kruh, fino pecivo, slascice, keksi in drugi pekovski izdelki -
nugat

161. |Utiel-Requena Li&R-BRA vino
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Ime, kot je registrirano v Evropski uniji

Pre¢rkovan zapis v kitajske pismenke

Vrsta proizvoda

162. | Carifiena FRLEH vino
163. |Montes de Toledo EEZLKX olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) - olj¢no olje
164. | Aceite Campo de Montiel SRR XA olja in masti (maslo, margarina, olje itd.) — olj¢no olje
165. |Los Pedroches R HT MR Z Y] mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
166. | Vinagre de Jerez = FIE ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi
Nizozemska
167. |Edam Holland A= FFBR sir
168. |Gouda Holland A=A PR sir
Zdruzeno kraljestvo
169. |Scotch Beef TRZ A sveZe meso
170. |Scotch Lamb HRERFR sveZe meso
171. | Welsh Beef BRE4A sveZe meso
172. | Welsh Lamb BREtFEH sveze meso
Avstrija, Belgija, Nemcija
173. |Korn [ Kornbrand BEH BLELKRE 7gana pijaca
Avstrija, Madzarska
174. |Palinka M 7gana pijaca
Hrvaska, Slovenija
175. |Istarski priut/Istrski prsut FRETR LR A BR mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.) — sunka

/Lot 1
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PRILOGA VII

GEOGRAFSKE OZNACBE PROIZVODOV S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE IZ CLENA 1(2)

Ime, kot je registrirano v Ljudski republiki Kitajski

Precrkovan zapis v latinici

Prevod v informativne namene

1. |EXE® Yixing Zi Sha Yixing Purple Clay Ware

2. HMRRER Yangzhou Qi Qi Yangzhou Lacquerware

3. Bk & Donghai Shui Jing Donghai Crystal

4. EREE Longquan Qing Ci Longquan Celadon

5. |EB= Jian Zhan Jian Bowl

6. e A= Dehua Bai Ci White Porcelains of Dehua
7. REBHEER Jingdezhen Ci Qi Jingdezhen Porcelain

8. |HFAKRZKME Dangyangyu Jiao Tai Ci Dangyangyu Jiaotai Porcelain
9. | EE Ru Ci Ru Ceramic

10. | BOIHE Zhijiang Bu Xie ZhiJiang Cloth Shoes

11. X ETE AR Liuyang Hua Pao Liuyang Fireworks

12. |REER Liling Ci Qi Liling Ceramic

13. |4l Duan Yan Duan Inkstone

14, |fE4HE Nixing Tao Nixing Pottery

15. REAM Dazu Shi Diao Dazu Stone Carving

16. | KFH %R Dafang Qi Qi Dafang Lacquerware

17. |EKERH Jianshui Zi Tao Jianshui Purple Pottery
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